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►B EIROPAS SISTĒMISKO RISKU KOLĒĢIJAS IETEIKUMS 

(2015. gada 15. decembris) 

par makrouzraudzības politikas pasākumu pārrobežu ietekmes novērtēšanu un brīvprātīgu 
savstarpēju atzīšanu 

(ESRK/2015/2) 

(2016/C 97/02) 

(OV C 97, 12.3.2016., 9. lpp.) 

Grozīta ar: 

Oficiālais Vēstnesis 

Nr. Lappuse Datums 

►M1 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2016. gada 24. marts), C 153 1 29.4.2016. 

►M2 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2016. gada 24. jūnijs), C 290 1 10.8.2016. 

►M3 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2017. gada 20. oktobris), C 431 1 15.12.2017. 

►M4 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2018. gada 8. janvāris), C 41 1 3.2.2018. 

►M5 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2018. gada 16. jūlijs), C 338 1 21.9.2018. 

►M6 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2018. gada 5. decembris), C 39 1 1.2.2019. 

►M7 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2019. gada 15. janvāris), C 106 1 20.3.2019. 

►M8 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2020. gada 2. jūnijs), C 217 1 1.7.2020. 

►M9 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2020. gada 
22. decembris), 

C 43 1 8.2.2021. 

►M10 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2021. gada 30. aprīlis), C 222 1 11.6.2021. 

►M11 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2021. gada 24. marts), C 222 13 11.6.2021. 

►M12 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2021. gada 26. jūlijs), C 358 1 7.9.2021. 

►M13 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2022. gada 
16. februāris), 

C 174 1 28.4.2022. 

►M14 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (trešdiena, 2022. gada 
30. martā) 

C 206 3 23.5.2022. 

►M15 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2022. gada 2. jūnijs), C 286 1 27.7.2022. 

►M16 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2023. gada 6. marts), C 158 1 4.5.2023. 
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►M17 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2023. gada 6. jūlijs), C 307 1 31.8.2023. 

►M18 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2023. gada 3. oktobris), C 899 1 14.11.2023. 

►M19 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2023. gada 8. decembris) C 3114 1 6.5.2024. 

►M20 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2024. gada 11. jūnijs) C 4775 1 29.7.2024. 

►M21 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2024. gada 8. jūlijs) C 5044 1 16.8.2024. 

►M22 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2024. gada 27. septembris) C 6967 1 14.11.2024. 

►M23 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2024. gada 3. decembris) C 1010 1 12.2.2025. 

►M24 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas ieteikums (2025. gada 27. jūnijs) C 5111 1 22.9.2025. 

►M25 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas ieteikums (2025. gada 9. jūlijs) C 5112 1 22.9.2025. 

►M26 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas ieteikums (2025. gada 9. jūlijs) C 5113 1 22.9.2025. 

►M27 Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas ieteikums (2025. gada 4. novembris) C 6445 1 3.12.2025. 
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EIROPAS SISTĒMISKO RISKU KOLĒĢIJAS IETEIKUMS 

(2015. gada 15. decembris) 

par makrouzraudzības politikas pasākumu pārrobežu ietekmes 
novērtēšanu un brīvprātīgu savstarpēju atzīšanu 

(ESRK/2015/2) 

(2016/C 97/02) 

1. IEDAĻA 

IETEIKUMI 

A ieteikums. Attiecīgo iestāžu pieņemto makrouzraudzības politikas 
pasākumu pārrobežu ietekmes novērtēšana 

1. Attiecīgajām aktivizētājām iestādēm tiek ieteikts pirms makrouzrau­
dzības politikas pasākumu pieņemšanas novērtēt to iespējamo pārro­
bežu ietekmi. Jānovērtē vismaz tie kapitāla pārneses veidi, kuros 
izmanto kredītrisku korekcijas un regulējuma arbitrāžu, novērtēšanā 
izmantojot metodiku, kas izklāstīta ESRK Rokasgrāmatas 11. nodaļā. 

2. Attiecīgajām aktivizētājām iestādēm tiek ieteikts novērtēt: 

a) makrouzraudzības politikas pasākumu, ko īsteno attiecīgās 
iestādes jurisdikcijā, iespējamo pārrobežu ietekmi (kapitāla 
pārnesi un regulējuma arbitrāžu); un 

b) visu ierosināto makrouzraudzības politikas pasākumu iespējamo 
pārrobežu ietekmi uz citām dalībvalstīm un vienoto tirgu. 

3. Attiecīgajām aktivizētājām iestādēm tiek ieteikts vismaz reizi gadā 
pārraudzīt to ieviesto makrouzraudzības politikas pasākumu pārro­
bežu ietekmes materializēšanos un attīstību. 

B ieteikums. Paziņošana par attiecīgo iestāžu pieņemtiem makrouz­
raudzības politikas pasākumiem un to savstarpējas atzīšanas 
pieprasījumi 

1. Attiecīgajām aktivizētājām iestādēm tiek ieteikts paziņot ESRK par 
makrouzraudzības politikas pasākumiem, tiklīdz tie ir pieņemti, un ne 
vēlāk kā divu nedēļu laikā pēc to pieņemšanas. Paziņojumā jāiekļauj 
novērtējums par pārrobežu ietekmi un vajadzību lūgt citām attiecī­
gajām iestādēm veikt savstarpēju atzīšanu. Attiecīgās aktivizētājas 
iestādes tiek lūgtas sniegt informāciju angļu valodā, izmantojot 
ESRK interneta vietnē publicētās veidnes. 

▼M3 
2. Ja tiek uzskatīts, ka ir jālūdz citas dalībvalstis veikt savstarpēju atzī­ 

šanu, lai nodrošinātu attiecīgo pasākumu efektīvu darbību, attiecīgās 
aktivizētājas iestādes tiek lūgtas iesniegt ESRK savstarpējas atzīšanas 
pieprasījumu, pievienojot to paziņojumam par attiecīgo pasākumu. 
Pieprasījumā iekļauj ierosināto būtiskuma robežvērtību. 

▼B
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3. Ja makrouzraudzības politikas pasākumi tika aktivizēti pirms šā 
ieteikuma pieņemšanas vai ja pasākumu sākotnējās ieviešanas brīdī 
netika uzskatīts, ka vajadzīga savstarpēja atzīšana, un attiecīgā akti­
vizētāja iestāde pēc tam nolēma, ka savstarpēja atzīšana tomēr ir 
vajadzīga, attiecīgās aktivizētājas iestādes tiek lūgtas iesniegt ESRK 
savstarpējas atzīšanas pieprasījumu. 

C ieteikums. Citu attiecīgo iestāžu pieņemto makrouzraudzības poli­
tikas pasākumu savstarpēja atzīšana 

▼M19 
1. Tiek ieteikts attiecīgajām iestādēm veikt tādu makrouzraudzības poli­

tikas pasākumu savstarpēju atzīšanu, kurus pieņēmušas citas attie­
cīgās iestādes un kurus ESRK ieteikusi savstarpēji atzīt. Tiek ieteikts 
savstarpēji atzīt šādus pielikumā papildus aprakstītos pasākumus: 

▼M27 
Austrija: 

— sektora sistēmiskā riska rezerve 1 % apmērā visiem attiecīgajiem 
riska darījumiem ar būvniecības un nekustamā īpašuma sektora 
nefinanšu sabiedrībām Austrijā, kas identificētas saskaņā ar saim­
nieciskās darbības statistisko klasifikāciju Savienībā (NACE), kā 
noteikts Regulā (EK) Nr. 1893/2006, izņemot mājokļu apvienības 
ar ierobežotu peļņu. 

▼M19 
Beļģija: 

— sistēmiskā riska rezerves norma 9 % apmērā visiem IRB mazap­
joma riska darījumiem ar privātpersonām, kas nodrošināti ar 
mājokļa nekustamo īpašumu, kura nodrošinājums atrodas Beļģijā, 
to piemērojot līdz 2024. gada 31. martam; 

▼M22 
— sistēmiskā riska rezerves norma 6 % apmērā visiem IRB mazap­

joma riska darījumiem ar privātpersonām, kas nodrošināti ar 
mājokļa nekustamo īpašumu, kura nodrošinājums atrodas Beļģijā, 
to piemērojot ar 2024. gada 1. aprīli; 

▼M19 
Vācija: 

▼M24 
— sistēmiskā riska rezerves norma 1 % apmērā visiem riska darīju­

miem (gan mazapjoma, gan lielapjoma riska darījumiem) ar fizi­
skām personām un visiem riska darījumiem ar juridiskām 
personām, kas nodrošināti ar Vācijā esošu mājokļa īpašumu un 
vienlaikus ir uzskatāmi par tādiem, kuru attiecīgais nodrošinā­
jums samazina uzraudzības pašu kapitāla prasības. 

▼M19 
Lietuva 

— 2 % sistēmiskā riska rezerves norma visiem ar mājokļa īpašumu 
nodrošinātiem mazapjoma riska darījumiem ar fiziskām 
personām, kas ir Lietuvas Republikas rezidenti. 

Luksemburga: 

— juridiski saistoši un dažādām aizņēmēju kategorijām atšķirīgi 
piemērojami kredīta/nodrošinājuma attiecības (LTV) ierobežojumi 
jauniem hipotēku kredītiem mājokļu nekustamajam īpašumam, 
kas atrodas Luksemburgā: 

a) LTV ierobežojums 100 % apmērā kredītiem pirmā mājokļa 
pircējiem, kuri mājokli iegādājas galvenās dzīvesvietas vaja­
dzībām; 

▼B
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b) LTV ierobežojums 90 % apmērā kredītiem citiem pircējiem 
(t. i., pircējiem, kas nav pirmā mājokļa pircēji), kuri mājokli 
iegādājas galvenās dzīvesvietas vajadzībām. Šo ierobežojumu 
īsteno proporcionāli, izmantojot portfeļa kvotu. Konkrētāk, 
15 % no šādiem aizņēmējiem izsniegtu jaunu hipotēku kredītu 
portfeļa aizdevēji var izsniegt, pārsniedzot LTV 90 % apmērā, 
bet nepārsniedzot maksimālo LTV 100 % apmērā; 

c) LTV ierobežojums 80 % apmērā citiem hipotēku kredītiem 
(tostarp izīrēšanai iegādāto mājokļu segmentam). 

Nīderlande: 

— minimālā vidējā riska pakāpe, ko saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 575/2013 458. panta 2. punkta d) apakšpunkta vi) punktu 
piemēro Nīderlandē, kas saņēmušas atļauju Nīderlandē un 
izmanto IRB pieeju, lai aprēķinātu kapitāla pietiekamības 
prasības attiecībā uz tādu riska darījumu ar fiziskām personām 
portfeļiem, kas nodrošināti ar Nīderlandē esošu mājokļa īpašumu. 
Katram atsevišķam riska darījumu postenim, kas ietilpst pasā­
kuma darbības jomā, kredīta daļai, kas nepārsniedz 55 % no 
kredīta nodrošinājumam paredzētā īpašuma tirgus vērtības, 
piešķir 12 % riska pakāpi, un atlikušajai kredīta daļai piešķir 
45 % riska pakāpi. Portfeļa minimālā vidējā riska pakāpe ir 
atsevišķo kredītu riska pakāpes vidējais svērtais lielums. 

Norvēģija: 

— sistēmiskā riska rezerves norma 4,5 % apmērā, kura piemērojama 
visiem riska darījumiem Norvēģijā un kuru visām Norvēģijā 
licencētajām kredītiestādēm piemēro atbilstoši 133. pantam 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2013/36/ES ( 1 ), kas 
piemērojama Norvēģijai ar 2022. gada 31. decembri saskaņā ar 
noteikumiem Līgumā par Eiropas Ekonomikas zonu ( 2 ) (“EEZ 
līgums”) (turpmāk – “KPD, kas piemērojama Norvēģijai un tās 
teritorijā ar 2022. gada 31. decembri”); 

▼M26 
— zemākā robežvērtība 20 % apmērā (riska darījumu svērtajai) 

vidējai riska pakāpei attiecībā uz riska darījumiem ar mājokļu 
nekustamo īpašumu, kas atrodas Norvēģijā, kuru atbilstoši 
458. panta 2. punkta d) apakšpunkta iv) punktam Regulā (ES) 
Nr. 575/2013, kas tiek piemērota Norvēģijā, līdz 2025. gada 
30. jūnijam minētajā apmērā un no 2025. gada 1. jūlija palieli­
nātā 25 % apmērā piemēro kredītiestādēm, kuras licencētas 
Norvēģijā un regulatīvo kapitāla prasību aprēķināšanai izmanto 
uz iekšējiem reitingiem balstīto (IRB) metodi; 

— zemākā robežvērtība 35 % apmērā (riska darījumu svērtajai) 
vidējai riska pakāpei attiecībā uz riska darījumiem ar komerciālo 
nekustamo īpašumu, kas atrodas Norvēģijā, kuru atbilstoši 
458. panta 2. punkta d) apakšpunkta iv) punktam Regulā (ES) 
Nr. 575/2013, kas tiek piemērota Norvēģijā, piemēro kredīties­
tādēm, kuras licencētas Norvēģijā un regulatīvo kapitāla prasību 
aprēķināšanai izmanto IRB metodi. 

▼M19 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2013/36/ES (2013. gada 26. jūnijs) 
par piekļuvi kredītiestāžu darbībai un kredītiestāžu prudenciālo uzraudzību, ar 
ko groza Direktīvu 2002/87/EK un atceļ Direktīvas 2006/48/EK 
un 2006/49/EK (OV L 176, 27.6.2013., 338. lpp.). 

( 2 ) OV L 1, 3.1.1994., 3. lpp.
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Zviedrija: 

— Kredītiestādei specifiska zemākā robežvērtība 25 % apmērā riska 
darījumu svērtajai vidējai riska pakāpei, ko saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 575/2013 458. panta 2. punkta d) apakšpunkta 
iv) punktu piemēro kredītiestāžu, kuras licencētas Zviedrijā un 
regulatīvo kapitāla prasību aprēķināšanai izmanto IRB metodi, 
portfeļiem, kas ietver ar nekustamo īpašumu nodrošinātus mazap­
joma riska darījumus ar parādniekiem, kuri ir Zviedrijas rezidenti; 

— kredītiestādei specifisks minimālais līmenis (zemākā robežvēr­
tība) 35 % apmērā riska darījumu svērtajai vidējai riska pakāpei, 
ko piemēro portfeļiem, kuri ietver tādus riska darījumus ar juri­
diskajām personām, kas nodrošināti ar komerciālo nekustamo 
īpašumu hipotēkām (īpašumiem, kuri fiziski atrodas Zviedrijā 
un tikuši iegādāti komerciāliem mērķiem, lai radītu īres ienā­
kumus), un kredītiestādei specifisks minimālais līmenis (zemākā 
robežvērtība) 25 % apmērā riska darījumu svērtajai vidējai riska 
pakāpei, ko piemēro portfeļiem, kuri ietver tādus riska darījumus 
ar juridiskajām personām, kas nodrošināti ar mājokļu nekustamo 
īpašumu hipotēkām (dzīvokļu ēkām, kuras fiziski atrodas Zvie­
drijā un tikušas iegādātas komerciāliem mērķiem, lai radītu īres 
ienākumus, ja tajās ir vairāk kā trīs dzīvokļi); abas robežvērtības 
saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 575/2013 458. panta 2. punkta 
d) apakšpunkta iv) punktu piemēro tādu kredītiestāžu portfeļiem, 
kuras licencētas Zviedrijā un regulatīvo kapitāla prasību aprēķi­
nāšanai izmanto IRB metodi. 

Portugāle: 

— sektora sistēmiskā riska rezerves norma 4 % apmērā visiem IRB 
mazapjoma riska darījumiem ar privātpersonām, kas nodrošināti 
ar mājokļa nekustamo īpašumu, kura nodrošinājums atrodas 
Portugālē. 

Dānija: 

▼M21 
— sektora sistēmiskā riska rezerves norma 7 % apmērā jebkāda 

veidu riska darījumiem Dānijā ar nefinanšu sabiedrībām, kuras 
veic operācijas ar nekustamo īpašumu un būvniecības projektu 
izstrādi, kā identificēts saskaņā ar saimniecisko darbību statistisko 
klasifikāciju Savienībā (NACE), kas noteikta Regulā (EK) 
Nr. 1893/2006, izņemot to, ka katra riska darījuma daļu, kas ir 
kredīta attiecības pret nodrošinājuma vērtību intervālā no 0 % 
līdz 15 %, izslēdz no riska darījumiem, kuriem piemēro sektora 
sistēmiskā riska rezervi. 

▼M20 
Itālija: 

— sistēmiskā riska rezerves norma 0,5 % apjomā visiem kredītriska 
un darījuma partnera kredītriska riska darījumiem, kas atrodas 
Itālijā, to piemērojot no 2024. gada 31. decembra līdz 
2025. gada 29. jūnijam; sistēmiskā riska rezerves normu palielina 
līdz 1 % visiem kredītriska un darījuma partnera kredītriska riska 
darījumiem, kas atrodas Itālijā, to piemērojot ar 2025. gada 
30. jūniju. 

▼M19
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2. Attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts veikt šajā ieteikumā norādīto 
makrouzraudzības politikas pasākumu savstarpēju atzīšanu, īstenojot 
tādu pašu makrouzraudzības politikas pasākumu, kādu ir īstenojusi 
aktivizētāja iestāde. Ja valsts tiesību aktos nav paredzēts tāds pats 
makrouzraudzības politikas pasākums, attiecīgajām iestādēm tiek 
ieteikts veikt savstarpējo atzīšanu pēc apspriešanās ar ESRK, 
pieņemot tādu attiecīgās valsts jurisdikcijā paredzētu makrouzrau­
dzības politikas pasākumu, kura ietekme ir vislielākā mērā līdzvērtīga 
aktivizētā makrouzraudzības politikas pasākuma ietekmei. 

3. Ja netiek ieteikts konkrēts termiņš makrouzraudzības politikas pasā­
kuma savstarpējai atzīšanai, attiecīgajām iestādēm makrouzraudzības 
politikas pasākumus, ar ko veic savstarpēju atzīšanu, iesaka pieņemt 
ne vēlāk kā trīs mēnešus pēc šā ieteikuma jaunākā grozījuma publi­
cēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. Ciktāl iespējams, 
pieņemto pasākumu un savstarpējas atzīšanas pasākumu jāaktivizē 
vienā un tajā pašā datumā. 

D ieteikums. Paziņošana par citu attiecīgo iestāžu pieņemto 
makrouzraudzības politikas pasākumu savstarpēju atzīšanu 

Attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts paziņot ESRK par paveiktu citas 
attiecīgās iestādes makrouzraudzības politikas pasākuma savstarpēju 
atzīšanu. Paziņojums jānosūta ne vēlāk kā viena mēneša laikā pēc 
savstarpējas atzīšanas pasākuma pieņemšanas. Paziņotājām iestādēm 
tiek lūgts sniegt informāciju angļu valodā, izmantojot ESRK interneta 
vietnē publicēto veidni. 

2. IEDAĻA 

ĪSTENOŠANA 

1. Interpretācija 

Šajā ieteikumā piemēro šādas definīcijas: 

a) “aktivizēšana” ir makrouzraudzības politikas pasākuma piemēro­ 
šana valsts līmenī; 

b) “pieņemšana” ir lēmums, ko attiecīgā iestāde pieņem par 
makrouzraudzības politikas pasākuma ieviešanu, savstarpēju atzī­ 
šanu vai grozīšanu; 

c) “finanšu pakalpojums” ir jebkurš bankas, kredīta, apdrošināšanas, 
personālo pensiju, ieguldījumu vai maksājumu rakstura 
pakalpojums; 

d) “makrouzraudzības politikas pasākums” ir jebkurš pasākums, kas 
paredzēts Regulas (ES) Nr. 1092/2010 2. panta c) punkta definētā 
sistēmiskā riska novēršanai vai mazināšanai un ko pieņēmusi vai 
aktivizējusi attiecīgā iestāde saskaņā ar Savienības vai valsts 
tiesību aktiem; 

e) “paziņojums” ir rakstisks paziņojums ESRK, kuru angļu valodā 
sagatavojusi attiecīgā iestāde, tostarp ECB saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 1024/2013 9. pantu, par makrouzraudzības poli­
tikas pasākumu saskaņā ar, bet ne tikai, Direktīvas 2013/36/ES 
133. pantu un Regulas (ES) Nr. 575/2013 458. pantu un kurš var 
būt dalībvalsts savstarpējas atzīšanas pieprasījums saskaņā ar, bet 
ne tikai, Direktīvas 2013/36/ES 134. panta 4. punktu un 
Regulas (ES) Nr. 575/2013 458. panta 8. punktu; 

▼B
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f) “savstarpēja atzīšana” ir kārtība, kādā konkrētas jurisdikcijas attie­
cīgā iestāde finanšu iestādēm piemēro makrouzraudzības politikas 
pasākumu, kas ir tāds pats kā citas jurisdikcijas attiecīgās aktivi­
zētājas iestādes noteiktais pasākums vai līdzvērtīgs tam, ja attie­
cīgās finanšu iestādes ir pakļautas vieniem un tiem pašiem 
riskiem attiecīgās aktivizētājas iestādes jurisdikcijā; 

g) “attiecīgā aktivizētāja iestāde” ir attiecīgā iestāde, kas ir atbildīga 
par makrouzraudzības politikas pasākuma piemērošanu valsts 
līmenī; 

h) “attiecīgā iestāde” ir iestāde, kurai piešķirtas makrouzraudzības 
politikas pasākumu pieņemšanas un/vai aktivizēšanas pilnvaras, 
tostarp, bet ne tikai: 

i) norīkotā iestāde saskaņā ar Direktīvas 2013/36/ES 4. nodaļu 
un Regulas (ES) Nr. 575/2013 458. pantu, kompetentā iestāde, 
kā definēts Regulas (ES) Nr. 575/2013 4. panta 1. punkta 40) 
apakšpunktā, ECB saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1024/2013 
9. panta 1. punktu; vai 

ii) makrouzraudzības iestāde, kurai ir mērķi, pasākumi, pilnvaras, 
pārskatatbildības prasības un citas Eiropas Sistēmisko risku 
kolēģijas Ieteikumā ESRK/2011/3 ( 1 ) noteiktās pazīmes ; 

▼M3 
i) “būtiskuma robežvērtība” ir kvantitatīva robežvērtība, par kuru 

zemāks individuāla finanšu pakalpojumu sniedzēja riska darījums 
saistībā ar apzināto makrouzraudzības risku jurisdikcijā, kurā akti­
vizētāja iestāde piemēro makrouzraudzības politikas pasākumu, 
var tikt uzskatīts par nebūtisku. 

▼B 
2. Atbrīvojumi 

▼M3 
1. Attiecīgās iestādes savā jurisdikcijā esošu individuālu finanšu 

pakalpojumu sniedzēju var atbrīvot no konkrēta makrouzraudzības 
politikas pasākuma savstarpējas atzīšanas piemērošanas, ja šī 
finanšu pakalpojumu sniedzēja riska darījumi ir nebūtiski saistībā 
ar apzināto makrouzraudzības risku jurisdikcijā, kurā attiecīgā 
aktivizētāja iestāde piemēro atbilstošo makrouzraudzības politikas 
pasākumu (de minimis princips). Attiecīgajām iestādēm tiek lūgts 
par šādiem atbrīvojumiem ziņot ESRK, izmantojot ESRK inter­
neta vietnē publicēto veidni savstarpējas atzīšanas pasākumu pazi­ 
ņošanai. 

De minimis principa piemērošanas nolūkā ESRK iesaka būti­
skuma robežvērtību, kuras pamatā ir attiecīgās aktivizētājas 
iestādes saskaņā ar 1. iedaļas B ieteikuma 2. punktu ierosinātā 
būtiskuma robežvērtība. Kalibrējot robežvērtību, būtu jāievēro 
ESRK noteiktā labākā prakse. Būtiskuma robežvērtība ir ieteiktais 
maksimālais robežvērtības līmenis. Savstarpējo atzīšanu īsteno­
jošās iestādes var piemērot ieteikto robežvērtību, piemērotos gadī­
jumos savā jurisdikcijā noteikt zemāku robežvērtību vai veikt 
pasākuma savstarpēju atzīšanu, nenosakot būtiskuma robežvērtību. 
Piemērojot de minimis principu, iestādēm būtu rūpīgi jāmonitorē, 
vai nematerializējas kapitāla pārnese un regulējuma arbitrāža, un 
vajadzības gadījumā jālabo attiecīgā nepilnība. 

▼B 

( 1 ) Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ieteikums (2011. gada 22. decembris) par 
nacionālo iestāžu pilnvarām makrouzraudzības jomā (ESRK/2011/3) 
(OV C 41, 14.2.2012., 1. lpp.).
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2. Ja šajā ieteikumā tiek sniegts ieteikums par pasākuma savstarpēju 
atzīšanu, bet attiecīgās iestādes pirms tam jau ir veikušas pasā­
kuma savstarpēju atzīšanu un paziņošanu, attiecīgais savstarpējas 
atzīšanas pasākums nav jāgroza, pat ja tas atšķiras no aktivizētājas 
iestādes īstenotā pasākuma. 

3. Termiņi un paziņošana 

1. Attiecīgās iestādes tiek lūgtas sniegt ESRK pārskatu par 
darbībām, ko tās veikušas, reaģējot uz šo ieteikumu, vai pienācīgi 
pamatot savu bezdarbību. Pārskati jāiesniedz reizi divos gados, un 
pirmais pārskats jāiesniedz līdz 2017. gada 30. jūnijam. Pārskatos 
iekļauj vismaz: 

a) informāciju par veikto darbību veidu un laiku; 

b) novērtējumu par veikto darbību funkcionēšanu no šā ieteikuma 
mērķu sasniegšanas viedokļa; 

c) detalizētu pamatojumu atbrīvojumiem, kas piešķirti saskaņā ar 
de minimis principu, kā arī savas bezdarbības vai atkāpju no šā 
ieteikuma detalizētu pamatojumu, tostarp kavējumu iemeslus. 

2. Dalītas atbildības gadījumā attiecīgajām iestādēm jāveic savstar­
pēja koordinēšana, lai vajadzīgā informācija tiktu sniegta savlai­
cīgi. 

3. Attiecīgās iestādes tiek aicinātas pēc iespējas ātrāk informēt 
ESRK par ierosinātajiem makrouzraudzības politikas pasākumiem. 

4. Makrouzraudzības politikas pasākums, ar ko veic savstarpēju atzī­ 
šanu, ir uzskatāms par līdzvērtīgu, ja tam, ciktāl iespējams, ir: 

a) tāda pati ekonomiskā ietekme; 

b) tāda pati piemērošanas joma; 

c) tādas pašas sekas (sankcijas) neatbilstības gadījumā. 

▼M3 
4. Ieteikuma grozījumi 

Par to, kad šis ieteikums jāgroza lems ESRK Valde. Šādi grozījumi 
jo īpaši ietvers papildu vai grozītus makrouzraudzības politikas pasā­
kumus, kuriem paredzēts veikt savstarpēju atzīšanu, kā noteikts C 
ieteikumā un attiecīgajos pielikumos, kas ietver informāciju par pasā­
kumiem, t. sk. ESRK noteikto būtiskuma robežvērtību. ESRK Valde 
var arī pagarināt iepriekšējos punktos noteiktos termiņus, ja dalībval­
stīs jāveic tiesību aktu grozījumi, lai izpildītu kādu no ieteikumiem. 
Jo īpaši ESRK Valde var pieņemt lēmumu grozīt šo ieteikumu pēc 
tam, kad Eiropas Komisija veikusi Savienības tiesību aktos noteiktās 
obligātās atzīšanas regulējuma pārskatīšanu, vai ņemot vērā pieredzi, 
kas gūta saistībā ar brīvprātīgas savstarpējas atzīšanas kārtības, kas 
izveidota ar šo ieteikumu, darbību. 

▼B
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5. Monitorēšana un izvērtējums 

1. ESRK sekretariāts: 

a) palīdz attiecīgajām iestādēm, tostarp veicinot koordinētu 
pārskatu sniegšanu, nodrošinot attiecīgus paraugus un vaja­
dzības gadījumā precizējot atbilstības nodrošināšanas proce­
dūru un grafiku; 

b) pārbauda attiecīgo iestāžu atbilstību, tostarp pēc to lūguma 
sniedzot tām palīdzību, un sniedz ESRK Valdei pārskatus 
par atbilstību. 

2. ESRK Valde izvērtē darbības un pamatojumus, par kuriem ziņo­
jušas attiecīgās iestādes, un vajadzības gadījumā lemj par to, vai 
šis ieteikums ir ievērots un vai attiecīgās iestādes ir pienācīgi 
pamatojušas savu bezdarbību. 

▼B
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PIELIKUMS 

▼M27 
Austrija 

Sektora sistēmiskā riska rezerve 1 % apmērā visiem attiecīgajiem riska darī­ 
jumiem ar būvniecības un nekustamā īpašuma sektora nefinanšu sabied­ 
rībām Austrijā, kas identificētas saskaņā ar saimnieciskās darbības statis­ 
tisko klasifikāciju Savienībā (NACE), kā noteikts Regulā (EK) 
Nr. 1893/2006 ( 1 ), izņemot mājokļu apvienības ar ierobežotu peļņu. 

I. Pasākuma apraksts 

1. Austrijas pasākums, ko piemēro saskaņā ar Direktīvas 2013/36/ES 
133. pantu, nosaka 1 % sektora sistēmiskā riska rezerves normu visiem 
attiecīgajiem riska darījumiem ar būvniecības un nekustamā īpašuma 
sektora nefinanšu sabiedrībām Austrijā, kas identificētas saskaņā ar saim­
nieciskās darbības statistisko klasifikāciju Savienībā (NACE), kā noteikts 
Regulā (EK) Nr. 1893/2006, izņemot mājokļu apvienības ar ierobežotu 
peļņu. 

II. Savstarpēja atzīšana 

2. Attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts konsolidēti, subkonsolidēti un indivi­
duāli veikt Austrijas pasākuma savstarpēju atzīšanu attiecībā uz visiem 
attiecīgajiem riska darījumiem Austrijā saskaņā ar Direktīvas 2013/36/ES 
134. panta 1. punktu. Pasākums tām būtu jāpiemēro visiem attiecīgajiem 
riska darījumiem ar nefinanšu sabiedrībām, kuras veic šādas konkrētas 
saimnieciskās darbības: “Dzīvojamo un nedzīvojamo ēku būvniecība”, 
kas klasificēta ar NACE kodu F 41, “Specializētie būvdarbi”, kas klasi­
ficēti ar NACE kodu F 43, un “Operācijas ar nekustamo īpašumu”, kas 
klasificētas ar NACE kodu M 68, izņemot mājokļu apvienības ar iero­
bežotu peļņu. 

3. Ja tāds pats makrouzraudzības politikas pasākums attiecīgajās jurisdik­
cijās nav pieejams, saskaņā ar C ieteikuma 2. punktu attiecīgajām 
iestādēm tiek ieteikts pēc apspriešanās ar ESRK piemērot to jurisdikcijā 
pieejamo makrouzraudzības politikas pasākumu, kura ietekme ir vislie­
lākā mērā līdzvērtīga minētajam atzīšanai ieteiktajam pasākumam, t. sk. 
pieņemot lēmumu par uzraudzības pasākumiem un pilnvarām, kas 
noteikti Direktīvas 2013/36/ES VII sadaļas 2. nodaļas IV iedaļā. Savstar­
pējas atzīšanas pasākumu īstenošanai piemēro standarta trīs mēnešu 
pārejas periodu pēc Ieteikuma ESRK/2025/10 publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

III. Būtiskuma robežvērtība 

4. Šo pasākumu papildina iestādei specifiska būtiskuma robežvērtība 
100 milj. EUR apmērā, kuras mērķis ir virzīt to, ka pasākuma savstarpējo 
atzīšanu veicošās attiecīgās iestādes, iespējams, piemēro de minimis prin­
cipu. sSyRB savstarpēja atzīšana būtu jāveic, ja sasniegta šāda robežvēr­
tība, un tā būtu jāpiemēro konsolidēti, subkonsolidēti un individuāli. 
Novērtējot to subkonsolidēti un konsolidēti, būtiskuma robežvērtībā 
būtu jāiekļauj kopējie riska darījumi ar filiāļu, tiešās pārrobežu kreditē­ 
šanas un meitasuzņēmumu starpniecību. 

▼M19 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1893/2006 (2006. gada 20. decembris), 
ar ko izveido NACE 2. red. saimniecisko darbību statistisko klasifikāciju, kā arī groza 
Padomes Regulu (EEK) Nr. 3037/90 un dažas EK regulas par īpašām statistikas jomām 
(OV L 393, 30.12.2006., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1893/oj).
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5. Attiecīgajām iestādēm būtu jāuzrauga riska darījumu būtiskums. Saskaņā 
ar Ieteikuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu 4. punktā minētā būtiskuma 
robežvērtība ir ieteiktais maksimālais robežvērtības līmenis. Tāpēc 
savstarpējo atzīšanu īstenojošās iestādes var nevis piemērot ieteikto 
robežvērtību, bet gan piemērotos gadījumos savās jurisdikcijās noteikt 
zemāku robežvērtību vai veikt pasākuma savstarpēju atzīšanu, nenosakot 
būtiskuma robežvērtību. 

▼M19 
Beļģija 

▼M22 
Sistēmiskā riska rezerve 6 % apmērā visiem IRB mazapjoma riska darīju­ 
miem, kas nodrošināti ar mājokļa nekustamo īpašumu, kura nodrošinājums 
atrodas Beļģijā. 

I. Pasākuma apraksts 

2. Ar 2024. gada 1. aprīli Beļģijas pasākums, ko piemēro saskaņā ar Direk­
tīvas 2013/36/ES 133. pantu, nosaka 6 % sistēmiskā riska rezerves 
normu IRB mazapjoma riska darījumiem ar privātpersonām, kas nodro­ 
šināti ar mājokļa nekustamo īpašumu, kura nodrošinājums atrodas 
Beļģijā (gan riska darījumiem, kuros nav saistību neizpildes, gan riska 
darījumiem, kuros netiek pildītas saistības). 

2.a Pasākumu piemēro konsolidēti, subkonsolidēti un individuāli. 

II. Savstarpēja atzīšana 

3. Attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts veikt Beļģijas pasākuma savstarpēju 
atzīšanu, to piemērojot IRB mazapjoma riska darījumiem ar privātper­
sonām, kas nodrošināti ar mājokļa nekustamo īpašumu, kura nodrošinā­
jums atrodas Beļģijā (gan riska darījumiem, kuros nav saistību neiz­
pildes, gan riska darījumiem, kuros netiek pildītas saistības). Alternatīvi 
pasākumu var veikt, izmantojot šādu COREP ziņojumu tvērumu: IRB 
mazapjoma riska darījumi, kas nodrošināti ar mājokļa nekustamo 
īpašumu attiecībā uz fiziskām personām, kuras atrodas Beļģijā (gan 
riska darījumi, kuros nav saistību neizpildes, gan riska darījumi, kuros 
netiek pildītas saistības). 

4. Ja tāds pats makrouzraudzības politikas pasākums attiecīgajās jurisdik­
cijās nav pieejams, attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts pēc apspriešanās ar 
ESRK piemērot to jurisdikcijā pieejamo makrouzraudzības politikas 
pasākumu, kura ietekme ir vislielākā mērā līdzvērtīga minētajam atzī­ 
šanai ieteiktajam pasākumam, t. sk. pieņemot lēmumu par uzraudzības 
pasākumiem un pilnvarām, kas noteikti Direktīvas 2013/36/ES 
VII sadaļas 2. nodaļas IV iedaļā. Lēmumu par līdzvērtīgu pasākumu 
attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts pieņemt ne vēlāk kā trīs mēnešos 
pēc šī ieteikuma publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

4.a Pēc NBB/BNB lūguma attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts veikt Beļģijas 
pasākuma savstarpēju atzīšanu, piemērojot to individuāli, subkonsolidēti 
un konsolidēti, neatkarīgi no tā, vai attiecīgie riska darījumi tiek turēti ar 
meitasuzņēmumu vai filiāļu palīdzību vai ir tiešas pārrobežu kreditēšanas 
rezultāts. 

III. Būtiskuma robežvērtība 

5. Šo pasākumu papildina kredītiestādei specifiska būtiskuma robežvērtība, 
lai virzītu to, kā pasākuma savstarpējo atzīšanu īstenojošās attiecīgās 
iestādes potenciāli piemēro de minimis principu. Iestādes var atbrīvot 
no sistēmiskā riska rezerves prasības, ja to attiecīgie nozares riska darī­
jumi nepārsniedz 2 mljrd. EUR. Tāpēc savstarpēja atzīšana tiek piepra­
sīta tikai tad, ja pārsniegta iestādes specifiskā robežvērtība. 

5.a Visi riska darījumi, kas tiek turēti, izmantojot filiāles, tiešo pārrobežu 
kreditēšanu, kā arī ar meitasuzņēmumu palīdzību, būtu jāiekļauj riska 
darījumu būtiskuma robežvērtības aprēķinā. 

▼M27
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6. Saskaņā ar Ieteikuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu 2 mljrd. EUR būti­
skuma robežvērtība ir ieteiktais maksimālais robežvērtības līmenis. 
Tāpēc savstarpējo atzīšanu īstenojošās iestādes var nevis piemērot 
ieteikto robežvērtību, bet gan piemērotos gadījumos savās jurisdikcijās 
noteikt zemāku robežvērtību vai veikt pasākuma savstarpēju atzīšanu, 
nenosakot būtiskuma robežvērtību. 

7. Ja dalībvalstīs licencētām kredītiestādēm nav būtisku riska darījumu 
Beļģijā, attiecīgo dalībvalstu attiecīgās iestādes saskaņā ar Ietei­
kuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu var nolemt neveikt Beļģijas pasākuma 
savstarpēju atzīšanu. Šādos gadījumos attiecīgajām iestādēm jākontrolē 
riska pozīciju būtiskums, un tām tiek ieteikts atzīt Beļģijas pasākumu, ja 
kredītiestāde pārsniedz ieteikto būtiskuma robežvērtību. 

▼M19 
Vācija 

Sistēmiskā riska rezerves norma 2 % apmērā attiecībā uz i) visiem IRB 
riska darījumiem, kuri nodrošināti ar mājokļa nekustamo īpašumu, kas 
atrodas Vācijā, un ii) visiem uz SP balstītiem riska darījumiem, kuri pilnībā 
nodrošināti ar Regulas (ES) Nr. 575/2013 125. panta 2. punktā minēto 
mājokļa nekustamo īpašumu, kas atrodas Vācijā. 

▼M24 
I. Pasākuma apraksts 

1. Vācijas pasākums, ko piemēro saskaņā ar Direktīvas 2013/36/ES 
133. pantu, nosaka sistēmiskā riska rezerves normu 1 % apmērā visiem 
riska darījumiem (gan mazapjoma, gan lielapjoma riska darījumiem) ar 
fiziskām un juridiskām personām, kas nodrošināti ar Vācijā esošu 
mājokļa nekustamo īpašumu. 

1.a Pasākumu piemēro konsolidēti, subkonsolidēti un individuāli. 

II. Savstarpēja atzīšana 

2. Attiecīgajām iestādēm ieteikts veikt Vācijas pasākuma savstarpēju atzī­ 
šanu, to piemērojot iekšzemē licencētām kredītiestādēm. 

3. Ja tāds pats makrouzraudzības politikas pasākums attiecīgajās jurisdik­
cijās nav pieejams, attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts pēc apspriešanās ar 
ESRK piemērot to jurisdikcijā pieejamo makrouzraudzības politikas 
pasākumu, kura ietekme ir vislielākā mērā līdzvērtīga minētajam atzī­ 
šanai ieteiktajam pasākumam, t. sk. pieņemot lēmumu par uzraudzības 
pasākumiem un pilnvarām, kas noteikti Direktīvas 2013/36/ES 
VII sadaļas 2. nodaļas IV iedaļā. Lēmumu par līdzvērtīgu pasākumu 
attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts pieņemt pēc iespējas drīzāk un ne 
vēlāk kā trīs mēnešu laikā pēc šā ieteikuma publicēšanas Eiropas Savie­
nības Oficiālajā Vēstnesī. 

4.a Pēc BaFin lūguma attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts veikt Vācijas pasā­
kuma savstarpēju atzīšanu, piemērojot to individuāli, subkonsolidēti un 
konsolidēti, ņemot vērā 5.a punktā minētā novērtējuma rezultātus. 

III. Būtiskuma robežvērtība 

5. Šo pasākumu papildina kredītiestādei specifiska būtiskuma robežvērtība, 
lai virzītu to, kā pasākuma savstarpējo atzīšanu īstenojošās attiecīgās 
iestādes potenciāli piemēro de minimis principu. Kredītiestādes var 
atbrīvot no sistēmiskā riska rezerves prasības, ja to attiecīgie nozares 
riska darījumi nepārsniedz 10 mljrd. EUR. Tāpēc savstarpēja atzīšana 
tiek pieprasīta tikai tad, ja pārsniegta iestādes specifiskā robežvērtība. 

▼M22
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5.a Būtiskuma robežvērtību novērtē konsolidēti, subkonsolidēti un indivi­
duāli. Novērtējot konsolidēti, riska darījumu būtiskuma robežvērtības 
aprēķinā iekļauj visus riska darījumus, kas tiek turēti, izmantojot filiāles, 
tiešo pārrobežu kreditēšanu un meitasuzņēmumus. 

6. Attiecīgajām iestādēm būtu jāuzrauga riska darījumu būtiskums. Saskaņā 
ar Ieteikuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu 10 mljrd. EUR būtiskuma 
robežvērtība ir ieteiktais maksimālais robežvērtības līmenis. Tāpēc 
savstarpējo atzīšanu īstenojošās iestādes var nevis piemērot ieteikto 
robežvērtību, bet gan piemērotos gadījumos savās jurisdikcijās noteikt 
zemāku robežvērtību vai veikt pasākuma savstarpēju atzīšanu, nenosakot 
būtiskuma robežvērtību. 

7. Ja dalībvalstīs licencētām kredītiestādēm nav būtisku riska darījumu 
Vācijā, attiecīgo dalībvalstu attiecīgās iestādes saskaņā ar Ietei­
kuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu var nolemt neveikt Vācijas pasākuma 
savstarpēju atzīšanu. Šādos gadījumos attiecīgajām iestādēm jākontrolē 
riska pozīciju būtiskums, un tām tiek ieteikts atzīt Vācijas pasākumu, ja 
kredītiestāde pārsniedz ieteikto būtiskuma robežvērtību. 

▼M19 
Lietuva: 

Sistēmiskā riska rezerves norma 2 % apmērā visiem ar mājokļa īpašumu 
nodrošinātiem mazapjoma riska darījumiem ar fiziskām personām, kas ir 
Lietuvas Republikas rezidenti. 

I. Pasākuma apraksts 

1. Lietuvas pasākums, ko piemēro saskaņā ar Direktīvas 2013/36/ES 
133. pantu, nosaka 2 % sistēmiskā riska rezerves normu visiem ar 
mājokļa īpašumu nodrošinātiem mazapjoma riska darījumiem ar fiziskām 
personām Lietuvā. 

II. Savstarpēja atzīšana 

2. Attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts veikt Lietuvas pasākuma savstarpēju 
atzīšanu, to piemērojot iekšzemē licencētu banku filiālēm Lietuvā un ar 
mājokļa īpašumu nodrošinātiem tiešajiem pārrobežu riska darījumiem ar 
fiziskām personām Lietuvā. Ievērojamu daļu no kopējām hipotēku pozī­
cijām tur ārvalstu banku filiāles, kas darbojas Lietuvā, tāpēc pasākuma 
savstarpēja atzīšana no citu dalībvalstu puses palīdzētu veicināt vienlī­
dzīgus konkurences apstākļus un nodrošinātu, ka visi nozīmīgie tirgus 
dalībnieki ņem vērā pieaugošo mājokļa nekustamā īpašuma risku Lietuvā 
un palielina savu noturību. 

3. Ja tāds pats makrouzraudzības politikas pasākums attiecīgajās jurisdik­
cijās nav pieejams, attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts pēc apspriešanās ar 
ESRK piemērot to jurisdikcijā pieejamo makrouzraudzības politikas 
pasākumu, kura ietekme ir vislielākā mērā līdzvērtīga minētajam atzī­ 
šanai ieteiktajam pasākumam, t. sk. pieņemot lēmumu par uzraudzības 
pasākumiem un pilnvarām, kas noteikti Direktīvas 2013/36/ES 
VII sadaļas 2. nodaļas IV iedaļā. Lēmumu par līdzvērtīgu pasākumu 
attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts pieņemt ne vēlāk kā četros mēnešos 
pēc šī ieteikuma publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

▼M24
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III. Būtiskuma robežvērtība 

4. Šo pasākumu papildina kredītiestādei specifiska būtiskuma robežvērtība, 
lai virzītu to, kā pasākuma savstarpējo atzīšanu īstenojošās attiecīgās 
iestādes potenciāli piemēro de minimis principu. Iestādes var atbrīvot 
no sistēmiskā riska rezerves prasības, ja to attiecīgie sektora riska darī­
jumi nepārsniedz 50 milj. EUR, kas ir aptuveni 0,5 % no Lietuvas 
kredītiestāžu sektora attiecīgajiem riska darījumiem. Tāpēc savstarpēja 
atzīšana tiek pieprasīta tikai tad, ja pārsniegta iestādes specifiskā robež­
vērtība. 

5. Šādas robežvērtības pamatojums: 

a. Jāsamazina regulējuma sadrumstalotības iespējamība, jo tā pati būti­
skuma robežvērtība attieksies arī uz Lietuvā licencētām kredīties­
tādēm; 

b. Šādas būtiskuma robežvērtības piemērošana palīdzētu nodrošināt 
vienlīdzīgus konkurences apstākļus tādā nozīmē, ka sistēmiskā riska 
rezerves prasību piemēro iestādēm ar līdzīga lieluma riska darīju­
miem; 

c. Robežvērtība ir būtiska finanšu stabilitātei, jo mājokļu nekustamā 
īpašuma riska turpmākā attīstība galvenokārt būs atkarīga no aktivi­
tātes mājokļu tirgū, kas daļēji ir atkarīga no jaunu kredītu apjoma 
mājokļa iegādei. Tāpēc pasākums būtu jāpiemēro tirgus dalībniekiem, 
kas darbojas šajā tirgū, pat ja to hipotēku kredītu portfeļi nav tik lieli 
kā lielāko kredītu sniedzēju portfeļi. 

6. Saskaņā ar Ieteikuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu 50 milj. EUR būti­
skuma robežvērtība ir ieteiktais maksimālais robežvērtības līmenis. 
Tāpēc savstarpējo atzīšanu īstenojošās iestādes var nevis piemērot 
ieteikto robežvērtību, bet gan piemērotos gadījumos savās jurisdikcijās 
noteikt zemāku robežvērtību vai veikt pasākuma savstarpēju atzīšanu, 
nenosakot būtiskuma robežvērtību. 

Luksemburga: 

Juridiski saistoši un dažādām aizņēmēju kategorijām atšķirīgi piemērojami 
kredīta/nodrošinājuma attiecības (LTV) ierobežojumi jauniem hipotēku 
kredītiem mājokļu nekustamajam īpašumam, kas atrodas Luksemburgā: 

a) LTV ierobežojums 100 % apmērā kredītiem pirmā mājokļa pircējiem, 
kuri mājokli iegādājas galvenās dzīvesvietas vajadzībām; 

b) LTV ierobežojums 90 % apmērā kredītiem citiem pircējiem (t. i., pircē­ 
jiem, kas nav pirmā mājokļa pircēji), kuri mājokli iegādājas galvenās 
dzīvesvietas vajadzībām. Šo ierobežojumu īsteno proporcionāli, izman­ 
tojot portfeļa kvotu. Konkrētāk, 15 % no šādiem aizņēmējiem izsniegtu 
jaunu hipotēku kredītu portfeļa aizdevēji var izsniegt, pārsniedzot LTV 
90 % apmērā, bet nepārsniedzot maksimālo LTV 100 % apmērā; 

▼M19
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c) LTV ierobežojums 80 % apmērā citiem hipotēku kredītiem (tostarp izīrē­ 
šanai iegādāto mājokļu segmentam). 

I. Pasākuma apraksts 

1. Luksemburgas iestādes ir aktivizējušas juridiski saistošus LTV ierobežo­
jumus jauniem hipotēku kredītiem mājokļu nekustamajam īpašumam, 
kas atrodas Luksemburgā. Ievērojot Comité du Risque Systémique (Sistē­
misko risku komitejas) ieteikumu ( 1 ), Commission de Surveillance du 
Secteur Financier (Finanšu sektora uzraudzības komisija) ( 2 ) sadarbībā 
ar Banque centrale du Luxembourg ir aktivizējusi LTV ierobežojumus, 
kas atšķiras trīs aizņēmēju kategorijās. Katrai no trim kategorijām ir šādi 
LTV ierobežojumi: 

a) LTV ierobežojums 100 % apmērā kredītiem pirmā mājokļa pircējiem, 
kuri mājokli iegādājas galvenās dzīvesvietas vajadzībām; 

b) LTV ierobežojums 90 % apmērā kredītiem citiem pircējiem (t. i., 
pircējiem, kas nav pirmā mājokļa pircēji), kuri mājokli iegādājas 
galvenās dzīvesvietas vajadzībām. Šo ierobežojumu īsteno proporcio­
nāli, izmantojot portfeļa kvotu. Konkrētāk, 15 % no šādiem aizņēmē­
jiem izsniegtu jaunu hipotēku kredītu portfeļa aizdevēji var izsniegt, 
pārsniedzot LTV 90 % apmērā, bet nepārsniedzot maksimālo LTV 
100 % apmērā; 

c) LTV ierobežojums 80 % apmērā citiem hipotēku kredītiem (tostarp 
izīrēšanai iegādāto mājokļu segmentam). 

2. LTV ir rādītājs visu to kredītu vai kredīta daļu summas, kuras aizņēmējs 
nodrošinājis ar mājokļu nekustamo īpašumu kredīta izsniegšanas brīdī, 
attiecībai pret īpašuma vērtību kredīta izsniegšanas brīdī. 

3. LTV ierobežojumus piemēro neatkarīgi no īpašumtiesību veida (piem., 
pilnīgas īpašumtiesības, lietojuma tiesības, īpašumtiesības bez lietojuma 
tiesībām). 

4. Pasākumu piemēro visiem aizņēmējiem privātajā sektorā, kuri saņem 
hipotēku kredītu, lai nekomerciālos nolūkos iegādātos mājokļu neku­
stamo īpašumu Luksemburgā. Pasākumu piemēro arī tad, ja aizņēmējs 
darījuma pabeigšanai izmanto tādu juridisku struktūru kā nekustamā 
īpašuma ieguldījumu sabiedrība, kā arī vairāku aizņēmēju kopēja kredīta 
gadījumā. “Mājokļu nekustamais īpašums” ietver apbūves zemi neatka­
rīgi no tā, vai būvdarbi tiek veikti tūlīt pēc iegādes vai pēc vairākiem 
gadiem. Pasākumu piemēro arī tad, ja aizņēmējam tiek piešķirts kredīts 
īpašuma iegādei ar ilgtermiņa nomas līgumu. Nekustamo īpašumu var 
izmantot īpašnieka vajadzībām vai iegādāties izīrēšanai. 

II. Savstarpēja atzīšana 

5. Dalībvalstīm, kuru kredītiestādēm, apdrošināšanas sabiedrībām un profe­
sionāļiem, kas veic kreditēšanas darbības (hipotēku kredītu aizdevēji), ir 
būtiski kredītriska darījumi Luksemburgā, izmantojot tiešu pārrobežu 
kredītu, tiek ieteikts veikt Luksemburgas pasākuma savstarpējo atzīšanu 
savā jurisdikcijā. Ja dalībvalstu jurisdikcijā nav paredzēts tāds pats pasā­
kums visiem attiecīgajiem pārrobežu riska darījumiem, attiecīgajām 
iestādēm būtu jāpiemēro pieejamie pasākumi, kuru ietekme ir vislielākā 
mērā līdzvērtīga aktivizētā makrouzraudzības politikas pasākuma 
ietekmei. 

▼M19 

( 1 ) Recommandation du comité du risque systémique du 9 novembre 2020 relative aux 
crédits portant sur des biens immobiliers à usage résidentiel situés sur le territoire du 
Luxembourg (CRS/2020/005). 

( 2 ) CSSF Régulation N.20-08 du 3 décembre 2020 fixant des conditions pour l’octroi de 
crédits relatifs à des biens immobiliers à usage résidentiel situés sur le territoire du 
Luxembourg.
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6. Dalībvalstīm būtu jāpaziņo ESRK par Luksemburgas pasākuma savstar­
pējo atzīšanu vai par de minimis atbrīvojumu izmantošanu saskaņā ar 
Ieteikuma ESRK/2015/2 D ieteikumu. Paziņojums jāiesniedz ne vēlāk kā 
viena mēneša laikā pēc savstarpējās atzīšanas pasākuma pieņemšanas, 
izmantojot ESRK interneta vietnē publicēto veidni. ESRK publicēs pazi­ 
ņojumus ESRK interneta vietnē, tādējādi publiskojot valstu savstarpējās 
atzīšanas lēmumus. Publikācijā ietvers informāciju par visiem izņēmu­
miem, ko noteikušas savstarpējo atzīšanu īstenojošās dalībvalstis, kā arī 
par dalībvalstu apņemšanos uzraudzīt nepilnību izmantošanu un vaja­
dzības gadījumā rīkoties. 

7. Dalībvalstīm tiek ieteikts veikt pasākuma savstarpējo atzīšanu trīs 
mēnešu laikā pēc šī ieteikuma publicēšanas Eiropas Savienības Oficiā­
lajā Vēstnesī. 

III. Būtiskuma robežvērtība 

8. Šo pasākumu papildina divas būtiskuma robežvērtības – dalībvalstij 
specifiska un kredītiestādei specifiska būtiskuma robežvērtība –, lai 
virzītu to, kā pasākuma savstarpējo atzīšanu īstenojošās attiecīgās 
iestādes potenciāli piemēro de minimis principu. Dalībvalstij specifiskā 
būtiskuma robežvērtība attiecībā uz Luksemburgai izsniegto pārrobežu 
hipotēku kredītu kopējo apjomu ir 350 milj. EUR, kas atbilst aptuveni 
1 % no kopējā iekšzemes mājokļu nekustamā īpašuma hipotēku tirgus 
2020. gada decembrī. Kredītiestādei specifiskā būtiskuma robežvērtība 
attiecībā uz Luksemburgai izsniegto pārrobežu hipotēku kredītu kopējo 
apjomu ir 35 milj. EUR, kas atbilst aptuveni 0,1 % no kopējā iekšzemes 
mājokļu nekustamā īpašuma hipotēku tirgus Luksemburgā 2020. gada 
decembrī. Savstarpējā atzīšana jāveic tikai tad, ja ir pārsniegta gan dalīb­
valstij specifiskā robežvērtība, gan arī kredītiestādei specifiskā robežvēr­
tība. 

Nīderlande: 

Minimālā vidējā riska pakāpe, ko piemēro kredītiestādes, kuras izmanto 
IRB metodi, attiecībā uz to portfeļiem, kas ietver tādus riska darījumus ar 
fiziskām personām, kuri nodrošināti ar Nīderlandē esošu mājokļa īpašumu. 
Katram atsevišķam riska darījumu postenim, kas ietilpst pasākuma 
darbības jomā, kredīta daļai, kas nepārsniedz 55 % no kredīta nodrošinā­ 
jumam paredzētā īpašuma tirgus vērtības, piešķir 12 % riska pakāpi, un 
atlikušajai kredīta daļai piešķir 45 % riska pakāpi. Portfeļa minimālā vidējā 
riska pakāpe ir atsevišķo kredītu riska pakāpes vidējais svērtais lielums. 

I. Pasākuma apraksts 

1. Nīderlandes pasākums, ko piemēro saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 575/2013 458. panta 2. punkta d) apakšpunkta vi) punktu, nosaka 
minimālo vidējo riska pakāpi IRB kredītiestāžu tādu riska darījumu ar 
fiziskām personām portfeļiem, kas nodrošināti ar Nīderlandē esoša 
mājokļa īpašuma hipotēku. Kredīti, uz kuriem attiecas Valsts hipotekāro 
garantiju shēma, ir atbrīvoti no pasākuma. 

2. Minimālo vidējo riska pakāpi aprēķina šādi: 

a) Katram atsevišķam riska darījumu postenim, kas ietilpst pasākuma 
darbības jomā, kredīta daļai, kas nepārsniedz 55 % no kredīta nodro­ 
šinājumam paredzētā īpašuma tirgus vērtības, piešķir 12 % riska 
pakāpi, un atlikušajai kredīta daļai piešķir 45 % riska pakāpi. Kredī­
ta/nodrošinājuma attiecība (LTV), kas jāizmanto šajā aprēķinā, būtu 
jānosaka saskaņā ar piemērojamajiem Regulas (ES) Nr. 575/2013 
noteikumiem. 

▼M19
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b) Portfeļa minimālā vidējā riska pakāpe ir riska darījumu svērtā vidējā 
riska pakāpe atsevišķiem kredītiem, un to aprēķina iepriekš tekstā 
paskaidrotajā veidā. Aprēķinot minimālo vidējo riska pakāpi, neņem 
vērā atsevišķus kredītus, kas atbrīvoti no pasākuma. 

3. Šis pasākums neaizstāj spēkā esošās kapitāla prasības, kas noteiktas 
Regulā (ES) Nr. 575/2013 un izriet no tās. Bankām, uz kurām attiecas 
pasākums, jāaprēķina hipotekārā portfeļa tās daļas vidējā riska pakāpe, 
uz kuru attiecas šis pasākums, pamatojoties gan uz Regulā (ES) 
Nr. 575/2013 paredzētajiem parasti piemērojamajiem noteikumiem, gan 
arī uz pasākumā noteikto metodi. Aprēķinot savas kapitāla prasības, tām 
pēc tam jāpiemēro augstākā no abām vidējām riska pakāpēm. 

II. Savstarpēja atzīšana 

4. Attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts veikt Nīderlandes pasākuma savstar­
pēju atzīšanu, to piemērojot iekšzemē licencētām kredītiestādēm, kuras 
izmanto IRB metodi un kurām ir tādi riska darījumi ar fiziskām 
personām, kas nodrošināti ar Nīderlandē esošu mājokļa īpašumu, jo 
attiecīgais banku sektors ar savu filiāļu starpniecību var būt tieši vai 
netieši pakļauts sistēmiskajam riskam Nīderlandes mājokļu tirgū. 

5. Saskaņā ar C ieteikuma 2. punktu attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts 
C ieteikuma 3. punktā noteiktajā termiņā piemērot pasākumu, kas ir 
tāds pats kā aktivizētājas iestādes Nīderlandē īstenotais pasākums. 

6. Ja tāds pats makrouzraudzības politikas pasākums attiecīgajās jurisdik­
cijās nav pieejams, attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts pēc apspriešanās ar 
ESRK piemērot to jurisdikcijā pieejamo makrouzraudzības politikas 
pasākumu, kura ietekme ir vislielākā mērā līdzvērtīga minētajam atzī­ 
šanai ieteiktajam pasākumam, t. sk. pieņemot lēmumu par uzraudzības 
pasākumiem un pilnvarām, kas noteikti Direktīvas 2013/36/ES 
VII sadaļas 2. nodaļas IV iedaļā. Lēmumu par līdzvērtīgu pasākumu 
attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts pieņemt ne vēlāk kā četros mēnešos 
pēc šī ieteikuma publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

III. Būtiskuma robežvērtība 

7. Šo pasākumu papildina kredītiestādei specifiska būtiskuma robežvērtība, 
lai virzītu to, kā pasākuma savstarpējo atzīšanu īstenojošās attiecīgās 
iestādes potenciāli piemēro de minimis principu. Iestādes var atbrīvot 
no minimālās vidējās riska pakāpes IRB kredītiestāžu portfeļiem, kas 
ietver tādus riska darījumus ar fiziskām personām, kuri nodrošināti ar 
Nīderlandē esošu mājokļa īpašumu hipotēkām, ja šī vērtība nepārsniedz 
5 mljrd. EUR. Kredīti, uz kuriem attiecas Valsts hipotekāro garantiju 
shēma, netiek iekļauti būtiskuma robežvērtības aprēķinā. 

8. Saskaņā ar Ieteikuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu 5 mljrd. EUR būti­
skuma robežvērtība ir ieteiktais maksimālais robežvērtības līmenis. 
Tāpēc savstarpējo atzīšanu īstenojošās iestādes var nevis piemērot 
ieteikto robežvērtību, bet gan piemērotos gadījumos savās jurisdikcijās 
noteikt zemāku robežvērtību vai veikt pasākuma savstarpēju atzīšanu, 
nenosakot būtiskuma robežvērtību. 

▼M19
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Norvēģija: 

— Sistēmiskā riska rezerves norma 4,5 % apmērā attiecībā uz riska darī­ 
jumiem Norvēģijā, kuru visām Norvēģijā licencētajām kredītiestādēm 
piemēro atbilstoši 133. pantam Direktīvā 2013/36/ES, kas piemērojama 
Norvēģijai un tās teritorijā ar 2022. gada 31. decembri saskaņā ar notei­ 
kumiem Līgumā par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) 
(turpmāk – “KPD, kas piemērojama Norvēģijai un tās teritorijā ar 
2022. gada 31. decembri”); 

▼M26 
— zemākā robežvērtība 20 % apmērā (riska darījumu svērtajai) vidējai 

riska pakāpei attiecībā uz riska darījumiem ar mājokļu nekustamo 
īpašumu, kas atrodas Norvēģijā, kuru atbilstoši 458. panta 2. punkta 
d) apakšpunkta iv) punktam Regulā (ES) Nr. 575/2013, kas tiek piemē­ 
rota Norvēģijā, līdz 2025. gada 30. jūnijam minētajā apmērā un no 
2025. gada 1. jūlija palielinātā 25 % apmērā piemēro kredītiestādēm, 
kuras licencētas Norvēģijā un regulatīvo kapitāla prasību aprēķināšanai 
izmanto uz iekšējiem reitingiem balstīto (IRB) metodi; 

— zemākā robežvērtība 35 % apmērā (riska darījumu svērtajai) vidējai 
riska pakāpei attiecībā uz riska darījumiem ar komerciālo nekustamo 
īpašumu, kas atrodas Norvēģijā, kuru atbilstoši 458. panta 2. punkta 
d) apakšpunkta iv) punktam Regulā (ES) Nr. 575/2013, kas tiek piemē­ 
rota Norvēģijā, piemēro kredītiestādēm, kuras licencētas Norvēģijā un 
regulatīvo kapitāla prasību aprēķināšanai izmanto IRB metodi. 

I. Pasākuma apraksts 

1. Finansdepartementet (Norvēģijas Finanšu ministrija) ar 2020. gada 
31. decembri ieviesusi trīs makrouzraudzības pasākumus, proti, i) sistē­
miskā riska rezerves normu attiecībā uz riska darījumiem Norvēģijā 
saskaņā ar 133. pantu Direktīvā 2013/36/ES, ii) riska pakāpes zemāko 
robežvērtību attiecībā uz riska darījumiem ar mājokļu nekustamo 
īpašumu, kas atrodas Norvēģijā, saskaņā ar 458. panta 2. punkta 
d) apakšpunkta iv) punktu Regulā (ES) Nr. 575/2013, kas tiek piemērota 
Norvēģijā līdz 2025. gada 30. jūnijam, no 2025. gada 1. jūlija piemē­
rojot to palielinātā 25 % apmērā, un iii) riska pakāpes zemāko robežvēr­
tību attiecībā uz riska darījumiem ar komerciālo nekustamo īpašumu, kas 
atrodas Norvēģijā, saskaņā ar 458. panta 2. punkta d) apakšpunkta 
iv) punktu Regulā (ES) Nr. 575/2013, kas piemērojama Norvēģijai un 
tās teritorijā. 

2. Sistēmiskā riska rezerves norma noteikta 4,5 % apmērā, un to piemēro 
visu Norvēģijā licencēto kredītiestāžu iekšzemes riska darījumiem konso­
lidēti, subkonsolidēti un individuāli. 

3. Mājokļu nekustamā īpašuma riska pakāpes zemākās robežvērtības pasā­
kums ir kredītiestādei specifiska zemākā robežvērtība vidējai riska 
pakāpei attiecībā uz riska darījumiem ar mājokļu nekustamo īpašumu 
Norvēģijā, ko konsolidēti, subkonsolidēti un individuāli piemēro kredī­
tiestādēm, kuras izmanto IRB metodi. Nekustamā īpašuma riska pakāpes 
zemākā robežvērtība nozīmē riska darījumu svērto vidējo riska pakāpi 
mājokļu nekustamo īpašumu portfelī. Norvēģijas mājokļa nekustamā 
īpašuma riska darījumi būtu jāsaprot kā ar nekustamo īpašumu nodroši­
nāti mazapjoma riska darījumi Norvēģijā. 

4. Komerciālā nekustamā īpašuma riska pakāpes zemākās robežvērtības 
pasākums ir kredītiestādei specifiska zemākā robežvērtība vidējai riska 
pakāpei attiecībā uz riska darījumiem ar komerciālo nekustamo īpašumu 
Norvēģijā, ko konsolidēti, subkonsolidēti un individuāli piemēro kredī­
tiestādēm, kuras izmanto IRB metodi. Nekustamā īpašuma riska pakāpes 
zemākā robežvērtība nozīmē riska darījumu svērto vidējo riska pakāpi 
komerciālo nekustamo īpašumu portfelī. Norvēģijas komerciālā neku­
stamā īpašuma riska darījumi būtu jāsaprot kā ar nekustamo īpašumu 
nodrošināti riska darījumi ar juridiskajām personām Norvēģijā. 

▼M19
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II. SAVSTARPĒJA ATZĪŠANA 

5.a Attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts veikt to Norvēģijas pasākumu savstar­
pēju atzīšanu, kas attiecas uz riska darījumiem Norvēģijā, saskaņā ar 
attiecīgi Direktīvas 2013/36/ES 134. panta 1. punktu un Regulas (ES) 
Nr. 575/2013 458. panta 5. punktu. Tā kā, veicot sistēmiskā riska 
rezerves savstarpēju atzīšanu konsolidētā, subkonsolidētā un individuālā 
līmenī, kā minēts Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas Ietei­
kums ESRK/2024/7 ( 1 ), attiecīgajai iestādei varētu būt nepieciešams 
pieņemt jaunu nacionālo savstarpējas atzīšanas pasākumu vai grozītu 
spēkā esošos nacionālos pasākumus, ar kuriem īsteno Norvēģijas sistē­
miskā riska rezerves pasākuma savstarpēju atzīšanu, piemēro savstarpējas 
atzīšanas pasākumu īstenošanai paredzēto standarta trīs mēnešu pārejas 
periodu pēc Ieteikuma ESRK/2024/7 publicēšanas Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

▼M26 
5.b Pēc Finansdepartementet lūguma attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts veikt 

Norvēģijas sistēmiskā riska rezerves pasākuma un riska pakāpes zemāko 
robežvērtību savstarpēju atzīšanu, piemērojot tos konsolidēti, subkonso­
lidēti un individuāli, neatkarīgi no tā, vai attiecīgie riska darījumi tiek 
turēti ar meitasuzņēmumu vai filiāļu palīdzību vai izriet no tiešas pārro­
bežu kreditēšanas. 

▼M23 
6. Ja tādi paši makrouzraudzības politikas pasākumi attiecīgajās jurisdik­

cijās nav pieejami, saskaņā ar C ieteikuma 2. punktu attiecīgajām 
iestādēm tiek ieteikts pēc apspriešanās ar ESRK piemērot to jurisdikcijās 
pieejamos makrouzraudzības politikas pasākumus, kuru ietekme ir vislie­
lākā mērā līdzvērtīga minētajiem atzīšanai ieteiktajiem pasākumiem. 
Attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts pieņemt līdzvērtīgus pasākumus sistē­
miskā riska rezerves normas savstarpējai atzīšanai trīs mēnešu laikā pēc 
Ieteikuma ESRK/2024/7 publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī. 

▼M19 
III. Būtiskuma robežvērtība 

8. Šos pasākumus papildina šādas kredītiestādei specifiskas būtiskuma 
robežvērtības riska darījumiem Norvēģijā, lai virzītu to, kā pasākuma 
savstarpējo atzīšanu īstenojošās attiecīgās iestādes potenciāli piemēro de 
minimis principu: 

▼M23 
a) sistēmiskā riska rezervei noteiktā būtiskuma robežvērtība ir riska 

darījumu riska svērtā vērtība 5 mljrd. NOK apmērā, kas atbilst aptu­
veni 0,16 % no kredītiestāžu, kuras sniedz pārskatus Norvēģijā, 
kopējiem riska svērtajiem riska darījumiem. Visi riska darījumi, 
kas tiek turēti ar meitasuzņēmumu vai filiāļu palīdzību vai izriet 
no tiešas pārrobežu kreditēšanas, būtu jāiekļauj riska darījumu būti­
skuma robežvērtības aprēķinā; 

▼M26 
b) mājokļu nekustamā īpašuma riska pakāpes zemākajai robežvērtībai 

noteiktā būtiskuma robežvērtība ir 37,8 mljrd. NOK, kas atbilst 1 % 
no tādu kredītu bruto apjoma 2024. gada 30. septembrī, kurus 
iestādes izsniegušas klientiem Norvēģijā mājokļu nekustamā īpašuma 
iegādei. Būtiskuma robežvērtība būtu jānovērtē konsolidēti, subkon­
solidēti un individuāli. Novērtējot subkonsolidēti vai konsolidēti, 
riska darījumu būtiskuma robežvērtības aprēķinā būtu jāiekļauj visi 
riska darījumi, kas tiek turēti, izmantojot filiāles, tiešo pārrobežu 
kreditēšanu un meitasuzņēmumus; 

▼M23 

( 1 ) Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.
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c) komerciālā nekustamā īpašuma riska pakāpes zemākajai robežvēr­
tībai noteiktā būtiskuma robežvērtība ir 9,3 mljrd. NOK, kas atbilst 
1 % no tādu nodrošināto kredītu bruto apjoma 2024. gada 
30. septembrī, kurus iestādes izsniegušas klientiem Norvēģijā komer­
ciālā nekustamā īpašuma iegādei. Būtiskuma robežvērtība būtu jāno­
vērtē konsolidēti, subkonsolidēti un individuāli. Novērtējot subkon­
solidēti vai konsolidēti, riska darījumu būtiskuma robežvērtības aprē­ 
ķinā būtu jāiekļauj visi riska darījumi, kas tiek turēti, izmantojot 
filiāles, tiešo pārrobežu kreditēšanu un meitasuzņēmumus. 

▼M19 
9. Saskaņā ar Ieteikuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu dalībvalstu attiecīgās 

iestādes var noteikt izņēmumu individuālām iekšzemē licencētām kredī­
tiestādēm, kurām Norvēģijā ir nebūtiski riska darījumi. Riska darījumus 
uzskata par nebūtiskiem, ja tie ir zemāki par kredītiestādei specifiskajām 
būtiskuma robežvērtībām, kas noteiktas 8. punktā. Piemērojot būtiskuma 
robežvērtības, attiecīgajām iestādēm jākontrolē riska pozīciju būtiskums, 
un, ja tiek pārsniegtas 8. punktā noteiktās būtiskuma robežvērtības, tām 
tiek ieteikts piemērot Norvēģijas pasākumus individuālām iekšzemē 
licencētām kredītiestādēm, kurām iepriekš noteikts izņēmums. 

10. Saskaņā ar Ieteikuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu 8. punktā minētās būti­
skuma robežvērtības ir ieteiktie maksimālo robežvērtību līmeņi. Tāpēc 
savstarpējo atzīšanu īstenojošās iestādes var nevis piemērot ieteiktās 
robežvērtības, bet gan piemērotos gadījumos savās jurisdikcijās noteikt 
zemākas robežvērtības vai veikt pasākumu savstarpēju atzīšanu, neno­
sakot būtiskuma robežvērtības. 

11. Ja dalībvalstīs licencētām kredītiestādēm nav būtisku riska darījumu 
Norvēģijā, attiecīgo dalībvalstu attiecīgās iestādes saskaņā ar Ietei­
kuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu var nolemt neveikt Norvēģijas pasā­
kumu savstarpēju atzīšanu. Šādos gadījumos attiecīgajām iestādēm jākon­
trolē riska pozīciju būtiskums, un tām tiek ieteikts atzīt Norvēģijas pasā­
kumus, ja kredītiestāde pārsniedz attiecīgās būtiskuma robežvērtības. 

Zviedrija 

— Kredītiestādei specifiska zemākā robežvērtība 25 % apmērā riska darī­ 
jumu svērtajai vidējai riska pakāpei, ko saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 575/2013 458. panta 2. punkta d) apakšpunkta iv) punktu piemēro 
kredītiestāžu, kuras licencētas Zviedrijā un regulatīvo kapitāla prasību 
aprēķināšanai izmanto IRB metodi, portfeļiem, kas ietver ar nekustamo 
īpašumu nodrošinātus mazapjoma riska darījumus ar parādniekiem, 
kuri ir Zviedrijas rezidenti; 

— kredītiestādei specifisks minimālais līmenis (zemākā robežvērtība) 35 % 
apmērā riska darījumu svērtajai vidējai riska pakāpei, ko piemēro port­ 
feļiem, kuri ietver tādus riska darījumus ar juridiskajām personām, kas 
nodrošināti ar komerciālo nekustamo īpašumu hipotēkām (īpašumiem, 
kuri fiziski atrodas Zviedrijā un tikuši iegādāti komerciāliem mērķiem, 
lai radītu īres ienākumus), un kredītiestādei specifisks minimālais līmenis 
(zemākā robežvērtība) 25 % apmērā riska darījumu svērtajai vidējai 
riska pakāpei, ko piemēro portfeļiem, kuri ietver tādus riska darījumus 
ar juridiskajām personām, kas nodrošināti ar mājokļu nekustamo 
īpašumu hipotēkām (dzīvokļu ēkām, kuras fiziski atrodas Zviedrijā un 
tikušas iegādātas komerciāliem mērķiem, lai radītu īres ienākumus, ja 
tajās ir vairāk kā trīs dzīvokļi); abas robežvērtības saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 575/2013 458. panta 2. punkta d) apakšpunkta 
iv) punktu piemēro tādu kredītiestāžu portfeļiem, kuras licencētas Zvie­ 
drijā un regulatīvo kapitāla prasību aprēķināšanai izmanto IRB metodi. 

▼M26
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I. Pasākumu apraksts 

1. Zviedrijas pasākums, ko piemēro saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 575/2013 458. panta 2. punkta d) apakšpunkta iv) punktu un nosaka 
kredītiestādēm, kuras licencētas Zviedrijā un izmanto IRB metodi, ir 
kredītiestādei specifiska 25 % zemākā robežvērtība riska darījumu svēr­
tajai vidējai riska pakāpei, kuru piemēro portfeļiem, kas ietver ar neku­
stamo īpašumu nodrošinātus mazapjoma riska darījumus ar parādniekiem, 
kuri ir Zviedrijas rezidenti. Riska darījumu svērtā vidējā riska pakāpe ir 
atsevišķu riska darījumu vidējā riska pakāpe, kas aprēķināta saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 575/2013 154. pantu un svērta pēc attiecīgās riska 
vērtības. Pasākumu piemēro konsolidēti un individuāli. 

2. Zviedrijas pasākums, ko piemēro saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 575/2013 458. panta 2. punkta d) apakšpunkta iv) punktu un nosaka 
kredītiestādēm, kuras licencētas Zviedrijā un izmanto IRB metodi, ir 
kredītiestādei specifisks minimālais līmenis (zemākā robežvērtība) 35 % 
apmērā riska darījumu svērtajai vidējai riska pakāpei, ko piemēro konkrē­
tiem riska darījumiem ar juridiskajām personām, kuri nodrošināti ar 
komerciālo nekustamo īpašumu hipotēkām, un kredītiestādei specifisks 
minimālais līmenis (zemākā robežvērtība) 25 % apmērā riska darījumu 
svērtajai vidējai riska pakāpei, ko piemēro konkrētiem riska darījumiem 
ar juridiskajām personām Zviedrijā, kuri nodrošināti ar mājokļu neku­
stamo īpašumu hipotēkām. Riska darījumu svērtā vidējā riska pakāpe ir 
atsevišķu riska darījumu vidējā riska pakāpe, kas aprēķināta saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 575/2013 153. pantu un svērta pēc attiecīgās riska 
vērtības. Šis pasākums neattiecas uz riska darījumiem ar juridiskajām 
personām, kas nodrošināti ar i) lauksaimniecības īpašumiem, ii) īpašu­
miem, kas tieši pieder pašvaldībām, pavalstīm vai reģioniem, iii) īpašu­
miem, kuros vairāk nekā 50 % no īpašuma izmanto pašu uzņēmējdar­
bībai, un iv) daudzdzīvokļu īpašumiem, kuros īpašuma mērķis nav 
komerciāls (piemēram, mājokļu apvienībām, kas pieder iemītniekiem un 
ir bezpeļņas organizācijas) vai kuros ir mazāk nekā četri mājokļi. Pasā­
kumu piemēro konsolidēti un individuāli. 

▼M19 
II. Savstarpēja atzīšana 

▼M25 
3. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 575/2013 458. panta 5. punktu attiecīgajām 

dalībvalstu iestādēm tiek ieteikts atzīt Zviedrijas pasākumus, piemērojot 
tos iekšzemē licencētām kredītiestādēm, kuras izmanto IRB metodi un 
kurām ir attiecīgi riska darījumi Zviedrijā, tostarp mazapjoma riska darī­
jumi, kas nodrošināti ar mājokļu nekustamo īpašumu, un riska darījumi 
ar juridiskajām personām, kas nodrošināti ar komerciālo vai mājokļu 
nekustamo īpašumu. Savstarpēja atzīšana būtu jāpiemēro konsolidēti, 
subkonsolidēti un individuāli, neatkarīgi no tā, vai attiecīgie riska darī­
jumi tiek turēti ar meitasuzņēmumu vai filiāļu palīdzību vai izriet no 
tiešas pārrobežu kreditēšanas. Saskaņā ar C ieteikuma 2. punktu attiecī­
gajām iestādēm tiek ieteikts ne vēlāk kā trīs mēnešu laikā pēc šā ietei­
kuma publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī īstenot pasā­
kumu, kas ir tāds pats kā aktivizētājas iestādes Zviedrijā piemērotais 
pasākums. 

▼M25
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4. Ja tādi paši makrouzraudzības politikas pasākumi attiecīgajās jurisdikcijās 
nav pieejami, attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts pēc apspriešanās ar 
ESRK piemērot to jurisdikcijā pieejamo makrouzraudzības politikas pasā­
kumu, kura ietekme ir vislielākā mērā līdzvērtīga minētajiem atzīšanai 
ieteiktajiem pasākumiem. Lēmumu par līdzvērtīgiem pasākumiem attie­
cīgajām iestādēm tiek ieteikts pieņemt ne vēlāk kā četros mēnešos pēc 
attiecīgā ieteikuma publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēst­
nesī ( 1 ). 

III. Būtiskuma robežvērtība 

5. Šo pasākumu papildina kredītiestādei specifiska būtiskuma robežvērtība 
5 mljrd. SEK apmērā katram pasākumam, kas minēti attiecīgi 
1. un 2. punktā, lai virzītu to, kā pasākuma savstarpējo atzīšanu īsteno­
jošās attiecīgās iestādes potenciāli piemēro de minimis principu. 

▼M25 
6. Saskaņā ar Ieteikuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu dalībvalstu attiecīgās 

iestādes var noteikt izņēmumu individuālām iekšzemē licencētām kredī­
tiestādēm, kuras izmanto IRB metodi un kurām ir riska darījumi, kas 
nepārsniedz būtiskuma robežvērtību 5 mljrd. SEK apmērā attiecībā uz 
pasākumiem, kas minēti attiecīgi 1. un 2. punktā. Piemērojot būtiskuma 
robežvērtību, attiecīgajām iestādēm jākontrolē riska pozīciju būtiskums, 
un, ja tiek pārsniegta 5 mljrd. SEK būtiskuma robežvērtība, tām tiek 
ieteikts piemērot attiecīgos Zviedrijas pasākumus individuālām iekšzemē 
licencētām kredītiestādēm, kurām iepriekš noteikts izņēmums. Riska darī­
jumu būtiskums būtu jānovērtē konsolidēti, subkonsolidēti un individuāli, 
un, novērtējot tos subkonsolidēti un konsolidēti, riska darījumu būti­
skuma robežvērtības aprēķinā būtu jāiekļauj visi riska darījumi, kas 
tiek turēti ar meitasuzņēmumu vai filiāļu palīdzību vai izriet no tiešas 
pārrobežu kreditēšanas. 

7. Ja nevienai iekšzemē licencētai kredītiestādei, kas izmanto IRB metodi, 
meitasuzņēmumos vai filiālēs Zviedrijā un/vai tiešā pārrobežu kreditēšanā 
nav 1. punktā minēto mazapjoma riska darījumu, kuru apjoms pārsniedz 
5 mljrd. SEK, dalībvalstu attiecīgās iestādes saskaņā ar Ietei­
kuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu var nolemt neveikt pasākuma savstar­
pējo atzīšanu. Šādos gadījumos attiecīgajām iestādēm jākontrolē riska 
pozīciju būtiskums, un tām tiek ieteikts atzīt 1. punktā minēto pasākumu, 
ja iekšzemē licencēta kredītiestāde, kura izmanto IRB metodi, pārsniedz 
5 mljrd. SEK robežvērtību. 

8. Ja nevienai iekšzemē licencētai kredītiestādei, kas izmanto IRB metodi, 
meitasuzņēmumos vai filiālēs Zviedrijā un/vai tiešā pārrobežu kreditēšanā 
nav 2. punktā minēto riska darījumu ar juridiskajām personām, kuru 
apjoms pārsniedz 5 mljrd. SEK, dalībvalstu attiecīgās iestādes saskaņā 
ar Ieteikuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu var nolemt neveikt pasākuma 
savstarpējo atzīšanu. Šādos gadījumos attiecīgajām iestādēm jākontrolē 
riska pozīciju būtiskums, un tām tiek ieteikts atzīt 2. punktā minēto 
pasākumu, ja iekšzemē licencēta kredītiestāde, kura izmanto IRB metodi, 
pārsniedz 5 mljrd. SEK robežvērtību. 

▼M19 

( 1 ) Attiecībā uz 2018. gada 31. decembrī aktivizēto makroprudenciālās politikas pasākumu 
sk. Ieteikumu ESRK/2019/1.



 

02016Y0312(02) — LV — 03.12.2025 — 015.001 — 24 

9. Saskaņā ar Ieteikuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu 5 mljrd. SEK būti­
skuma robežvērtība ir ieteiktais maksimālais robežvērtības līmenis. 
Tāpēc savstarpējo atzīšanu īstenojošās iestādes var nevis piemērot 
ieteikto robežvērtību, bet gan piemērotos gadījumos savās jurisdikcijās 
noteikt zemāku robežvērtību vai veikt pasākumu savstarpēju atzīšanu, 
nenosakot būtiskuma robežvērtību. 

Portugāle 

Sektora sistēmiskā riska rezerves norma 4 % apmērā visiem IRB mazap­ 
joma riska darījumiem ar privātpersonām, kas nodrošināti ar mājokļa 
nekustamo īpašumu, kura nodrošinājums atrodas Portugālē. 

I. Pasākuma apraksts 

1. Portugāles pasākums, ko saskaņā ar Direktīvas 2013/36/ES 133. pantu 
piemēro augstākajā konsolidācijas līmenī, aktivizē jaunu sSyRB normu 
4 % apmērā IRB mazapjoma riska darījumiem ar privātpersonām, kas 
nodrošināti ar mājokļa nekustamo īpašumu, kura nodrošinājums atrodas 
Portugālē (gan riska darījumiem, kuros nav saistību neizpildes, gan riska 
darījumiem, kuros netiek pildītas saistības). 

2. Pasākuma mērķis ir uzlabot noturību pret uzkrātajām ievainojamībām 
hipotēku kredītu krājumos ekonomikas cikla iespējamās lejupslīdes 
laikā un/vai pret mājokļu nekustamā īpašuma cenu negaidītu būtisku 
korekciju. 

II. Savstarpēja atzīšana 

3. Attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts veikt Portugāles pasākuma savstar­
pēju atzīšanu, to piemērojot IRB mazapjoma riska darījumiem ar privāt­
personām, kas nodrošināti ar mājokļa nekustamo īpašumu, kura nodro­ 
šinājums atrodas Portugālē (gan riska darījumiem, kuros nav saistību 
neizpildes, gan riska darījumiem, kuros netiek pildītas saistības). Alter­
natīvi pasākumu var veikt, izmantojot šādu COREP ziņojumu tvērumu: 
IRB mazapjoma riska darījumi, kas nodrošināti ar mājokļa nekustamo 
īpašumu attiecībā uz fiziskām personām, kuras atrodas Portugālē (gan 
riska darījumi, kuros nav saistību neizpildes, gan riska darījumi, kuros 
netiek pildītas saistības). 

4. Ja tāds pats makrouzraudzības politikas pasākums attiecīgajās jurisdik­
cijās nav pieejams, attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts pēc apspriešanās ar 
ESRK piemērot to jurisdikcijā pieejamo makrouzraudzības politikas 
pasākumu, kura ietekme ir vislielākā mērā līdzvērtīga minētajam atzī­ 
šanai ieteiktajam pasākumam, t. sk. pieņemot lēmumu par uzraudzības 
pasākumiem un pilnvarām, kas noteikti Direktīvas 2013/36/ES 
VII sadaļas 2. nodaļas IV iedaļā. 

5. Pēc Banco de Portugal lūguma savstarpējo atzīšanu veicošajām attiecī­
gajām iestādēm tiek ieteikts savstarpēji atzīt Portugāles pasākumu, 
piemērojot to augstākajā konsolidācijas līmenī. 

6. Savstarpējo atzīšanu veicošajām attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts 
nodrošināt, ka savstarpējās atzīšanas pasākums tiek piemērots un tā 
prasības ievērotas ar 2024. gada 1. oktobri. 

III. Būtiskuma robežvērtība 

7. Šo pasākumu papildina kredītiestādei specifiska būtiskuma robežvērtība 
riska darījumiem Portugālē, lai virzītu to, kā pasākuma savstarpējo atzī­ 
šanu īstenojošās attiecīgās iestādes potenciāli piemēro de minimis prin­
cipu. Kredītiestādes var atbrīvot no sektora sistēmiskā riska rezerves 
normas prasības, ja to attiecīgie sektora riska darījumi nepārsniedz 
1 mljrd. EUR, kas ir aptuveni 1 % no mājokļa iegādes kredītu krāju­
miem Portugālē. 

▼M19
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8. Saskaņā ar Ieteikuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu 1 mljrd. EUR būti­
skuma robežvērtība ir ieteiktais maksimālais robežvērtības līmenis. 
Tāpēc attiecīgās iestādes var nevis piemērot ieteikto robežvērtību, bet 
gan piemērotos gadījumos savās jurisdikcijās noteikt zemāku robežvēr­
tību vai veikt pasākuma savstarpēju atzīšanu, nenosakot būtiskuma 
robežvērtību. Nosakot būtiskuma robežvērtību, attiecīgajām iestādēm 
būtu jāapsver konkrētā finanšu pakalpojumu sniedzēja pakļautība konsta­
tētajam makroprudenciālajam riskam Portugālē un jānovērtē, vai to var 
uzskatīt par nebūtisku. 

9. Ja dalībvalstīs licencētām kredītiestādēm nav būtisku riska darījumu 
Portugālē, attiecīgo dalībvalstu attiecīgās iestādes saskaņā ar Ietei­
kuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu var nolemt neveikt Portugāles pasā­
kumu savstarpēju atzīšanu. Šādos gadījumos attiecīgajām iestādēm 
jākontrolē riska pozīciju būtiskums, un tām tiek ieteikts atzīt Portugāles 
pasākumus, ja kredītiestāde pārsniedz attiecīgās būtiskuma robežvērtības. 

Dānija 

▼M21 
Sektora sistēmiskā riska rezerves norma 7 % apmērā jebkāda veidu riska 
darījumiem Dānijā ar nefinanšu sabiedrībām, kuras veic operācijas ar neku­ 
stamo īpašumu un būvniecības projektu izstrādi, kā identificēts saskaņā ar 
saimniecisko darbību statistisko klasifikāciju Savienībā, kas noteikta 
Regulā (EK) Nr. 1893/2006, izņemot to, ka katra riska darījuma daļu, kas 
ir kredīta attiecības pret nodrošinājuma vērtību intervālā no 0 % līdz 15 %, 
izslēdz no riska darījumiem, kuriem piemēro sektora sistēmiskā riska 
rezervi. 

I. Pasākuma apraksts 

1. Sektora sistēmiskā riska rezerves normu 7 % apmērā piemēros visām 
iekšzemes kredītiestādēm. 

2. To piemēros jebkāda veida riska darījumiem Dānijā ar nefinanšu sabied­
rībām, kuras veic operācijas ar nekustamo īpašumu, izņemot sociālo 
mājokļu asociācijas un mājokļu kooperatīvu apvienības, un būvniecības 
projektu izstrādāšanu. Debitora attiecīgās saimnieciskās darbības nosaka, 
atsaucoties uz saimniecisko darbību statistisko klasifikāciju Savienībā, 
kas noteikta Regulā (EK) Nr. 1893/2006 ( 1 ). 

3. To katra riska darījuma daļu, kas ir kredīta attiecības pret nodrošinājuma 
vērtību intervālā no 0 % līdz 15 %, izslēdz no riska darījumiem, kuriem 
piemēro sektora sistēmiskā riska rezervi. Kredīta attiecības pret nodroši­
nājuma vērtību aprēķina, dalot riska darījumu ar to īpašumu kopējo 
pašreizējo (aplēsto) tirgus vērtību, kas izmantoti kā nodrošinājums. 

4. Pasākumu piemēros individuāli un konsolidēti. 

▼M19 

( 1 ) Sektora riska darījumu to konkrēto apakšgrupu noteikšana, kurām tiks piemērota sSyRB, 
pamatojas uz EBI Pamatnostādnēm par nozares riska darījumu attiecīgām apakšgrupām, 
kam kompetentās vai norīkotās iestādes var piemērot sistēmiskā riska rezervi saskaņā ar 
Direktīvas 2013/36/ES 133. panta 5. punkta f) apakšpunktu (EBA-GL-2020–13), kas 
pieejamas EBI interneta vietnē www.eba.europa.eu.
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II. Savstarpēja atzīšana 

5. Savstarpējo atzīšanu veicošajām attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts 
savstarpēji atzīt Dānijas pasākumu, to piemērojot jebkāda veida riska 
darījumiem Dānijā ar nefinanšu sabiedrībām, kas veic konkrētas saim­
nieciskās darbības, kuras nosaka šādi: “Operācijas ar nekustamo 
īpašumu” saskaņā ar NACE ( 1 ) kodu “L”, izņemot sociālo mājokļu 
asociācijas un mājokļu kooperatīvu apvienības, un “Būvniecības projektu 
izstrādāšana” (41.1.) saskaņā ar NACE kodu “F”. No šiem riska darīju­
miem jāatskaita tāda katra riska darījuma daļa, kas ir kredīta attiecības 
pret nodrošinājuma vērtību intervālā no 0 % līdz 15 %. 

6. Pēc Dānijas Rūpniecības, uzņēmējdarbības un finanšu ministrijas lūguma 
attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts savstarpēji atzīt Dānijas pasākumu, 
piemērojot to individuāli un konsolidēti. 

7. Ja tāds pats makrouzraudzības politikas pasākums attiecīgajās jurisdik­
cijās nav pieejams, attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts pēc apspriešanās ar 
ESRK piemērot to jurisdikcijā pieejamo makrouzraudzības politikas 
pasākumu, kura ietekme ir vislielākā mērā līdzvērtīga atzīšanai ieteik­
tajam pasākumam, t. sk. pieņemot lēmumu par uzraudzības pasākumiem 
un pilnvarām, kas noteikti Direktīvas 2013/36/ES VII sadaļas 2. nodaļas 
IV iedaļā. 

8. Dalībvalstīm tiek ieteikts veikt šāda pasākuma savstarpējo atzīšanu trīs 
mēnešu laikā pēc šī ieteikuma publicēšanas Eiropas Savienības Oficiā­
lajā Vēstnesī. 

III. Būtiskuma robežvērtība 

9. Šo pasākumu papildina kredītiestādei specifiska būtiskuma robežvērtība 
riska darījumiem Dānijā, lai virzītu to, kā pasākuma savstarpējo atzīšanu 
īstenojošās attiecīgās iestādes potenciāli piemēro de minimis principu. 
Kredītiestādes var atbrīvot no sektora sistēmiskā riska rezerves normas 
prasības, ja to attiecīgie sektora riska darījumi nepārsniedz 200 milj. 
EUR, kas ir aptuveni 0,3 % no kopējiem riska darījumiem ar nekustamā 
īpašuma kompānijām Dānijā. 

10. Saskaņā ar Ieteikuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu 200 milj. EUR būti­
skuma robežvērtība ir ieteiktais maksimālais robežvērtības līmenis. 
Tāpēc attiecīgās iestādes var nevis piemērot ieteikto robežvērtību, bet 
gan piemērotos gadījumos savās jurisdikcijās noteikt zemāku robežvēr­
tību vai veikt pasākuma savstarpēju atzīšanu, nenosakot būtiskuma 
robežvērtību. Nosakot būtiskuma robežvērtību, attiecīgajām iestādēm 
būtu jāapsver konkrētā finanšu pakalpojumu sniedzēja pakļautība konsta­
tētajam makroprudenciālajam riskam Dānijā un jānovērtē, vai to var 
uzskatīt par nebūtisku. 

11. Ja dalībvalstīs licencētām kredītiestādēm nav būtisku riska darījumu 
Dānijā, attiecīgo dalībvalstu attiecīgās iestādes saskaņā ar Ietei­
kuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu var nolemt neveikt Dānijas pasākumu 
savstarpēju atzīšanu. Šādos gadījumos attiecīgajām iestādēm jākontrolē 
riska pozīciju būtiskums, un tām tiek ieteikts atzīt Dānijas pasākumus, ja 
kredītiestāde pārsniedz attiecīgās būtiskuma robežvērtības. 

▼M21 

( 1 ) NACE 2. red., Saimniecisko darbību statistiskā klasifikācija Eiropas Kopienā, Regu­
la (EK) Nr. 1893/2006.
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Itālija: 

sistēmiskā riska rezerves norma 0,5 % apjomā visiem kredītriska un darī­ 
juma partnera kredītriska riska darījumiem, kas atrodas Itālijā, to piemē­ 
rojot no 2024. gada 31. decembra līdz 2025. gada 29. jūnijam; sistēmiskā 
riska rezerves normu palielina līdz 1 % visiem kredītriska un darījuma 
partnera kredītriska riska darījumiem, kas atrodas Itālijā, to piemērojot 
ar 2025. gada 30. jūniju. 

I. Pasākuma apraksts 

1. Itālijas pasākums, ko piemēro saskaņā ar Direktīvas 2013/36/ES 
133. pantu, ir sistēmiskā riska rezerves piemērošana visu kredītiestāžu, 
kurām atļauja izsniegta Itālijā, kredītriska un darījuma partnera kredīt­
riska riska darījumiem Itālijā individuāli un konsolidēti. 

2. Sistēmiskā riska rezerves normu 0,5 % apmērā piemēros no 2024. gada 
31. decembra, palielinot to līdz 1 % no 2025. gada 30. jūnija. 

II. Savstarpēja atzīšana 

3. Attiecīgajām savstarpējas atzīšanas iestādēm tiek ieteikts veikt Itālijas 
pasākuma savstarpēju atzīšanu, to piemērojot banku kredītriska un darī­
juma partnera kredītriska riska darījumiem, kas atrodas Itālijā. Pasākumu 
var veikt, izmantojot šādu COREP ziņojumu tvērumu: Riska darījumu 
ģeogrāfiskais dalījums pēc parādnieka rezidences vietas, riska darījumu 
ar Itālijas rezidentiem summa COREP C 09.01 tabulas 90. slejas 
170. rindā un COREP C 09.02 tabulas 125. slejas 150. rindā. 

4. Pēc Banca d’Italia lūguma attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts Itālijas 
pasākumu savstarpēji atzīt, to piemērojot individuāli un konsolidēti. 

5. Ja tāds pats makrouzraudzības politikas pasākums attiecīgajās jurisdik­
cijās nav pieejams, attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts pēc apspriešanās ar 
ESRK piemērot to jurisdikcijā pieejamo makrouzraudzības politikas 
pasākumu, kura ietekme ir vislielākā mērā līdzvērtīga minētajam atzī­ 
šanai ieteiktajam pasākumam. Tas var ietvert uzraudzības pasākumu un 
pilnvaru apstiprināšanu, kā noteikts Direktīvas 2013/36/ES VII sadaļas 
2. nodaļas IV iedaļā. 

6. Attiecīgajām iestādēm tiek ieteikts nodrošināt, ka: 

a) tiek piemērots un no 2024. gada 31. decembra līdz 2025. gada 
29. jūnijam izpildīts savstarpējas atzīšanas pasākums ar normu 
0,5 % apmērā; 

b) tiek piemērots un no 2025. gada 30. jūnija izpildīts savstarpējas 
atzīšanas pasākums ar normu 1 % apmērā; 

III. Būtiskuma robežvērtība 

7. Pasākumu papildina iestādei specifiska būtiskuma robežvērtība, kuras 
pamatā ir Itālijā esošie riska darījumi. Attiecīgās savstarpējas atzīšanas 
iestādes var atbrīvot kredītiestādes no sistēmiskā riska rezerves prasības, 
ja to attiecīgie riska darījumi nepārsniedz 25 mljrd. EUR būtiskuma 
robežvērtību, kas atbilst aptuveni 1 % no visiem kredītriska un darījuma 
partnera kredītriska riska darījumiem, kuri atrodas Itālijā. Lai noteiktu 
attiecīgos riska darījumus, kas būtu jāiekļauj riska darījumu būtiskuma 
robežvērtības aprēķinā, attiecīgajām iestādēm būtu jāņem vērā vismaz 
riska darījumi, kas ietilpst šādā COREP ziņojumu tvērumā: Riska darī­
jumu ģeogrāfiskais dalījums pēc parādnieka rezidences vietas, riska darī­
jumu ar Itālijas rezidentiem summa COREP C09.01 tabulas 10. slejas 
170. rindā un COREP C09.02 tabulas 10. slejas 150. rindā. 

▼M20
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8. Visi riska darījumi, kas tiek turēti, izmantojot filiāles, tiešo pārrobežu 
kreditēšanu, kā arī ar meitasuzņēmumu palīdzību, būtu jāiekļauj riska 
darījumu būtiskuma robežvērtības aprēķinā. 

9. Saskaņā ar Ieteikuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu 25 mljrd. EUR būti­
skuma robežvērtība ir ieteiktais maksimālais robežvērtības līmenis. 
Tāpēc attiecīgās iestādes var nevis piemērot ieteikto robežvērtību, bet 
gan piemērotos gadījumos savās jurisdikcijās noteikt zemāku robežvēr­
tību vai veikt pasākuma savstarpēju atzīšanu, nenosakot būtiskuma 
robežvērtību. Nosakot būtiskuma robežvērtību, attiecīgajām iestādēm 
būtu jāapsver katra konkrētā finanšu pakalpojumu sniedzēja pakļautība 
konstatētajam makroprudenciālajam riskam Itālijā un jānovērtē, vai to 
var uzskatīt par nebūtisku. 

10. Ja dalībvalstīs licencētām kredītiestādēm nav būtisku riska darījumu 
Itālijā, attiecīgo dalībvalstu attiecīgās iestādes saskaņā ar Ietei­
kuma ESRK/2015/2 2.2.1. iedaļu var nolemt neveikt Itālijas pasākuma 
savstarpēju atzīšanu. Šādos gadījumos attiecīgajām iestādēm jākontrolē 
riska pozīciju būtiskums, un tām tiek ieteikts atzīt Itālijas pasākumu, ja 
kredītiestāde pārsniedz ieteikto būtiskuma robežvērtību. 

▼M20
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